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[IOPIBHAJIbHUI AHAJII3 PUTOPUKU JIFK. BAUJIEHA
TA B. JIIKOHCOHA I1PO BIVIHY B VKPAIHI:
CHUJIA UM IUTIJIOMATIA?

AHoTaniA. Y crarTi npoaHanizoBaHO crnocoOu amessmii
JI0 noTpedu y Oesneni, siki BUKOPUCTOBYOTh Jxo03ed baiinen
ta Bopuc J[)OHCOH, KO BUCBITIIIOIOTh TeMy BiliHM B YKpa-
inu. Ha moyaTky BHM3HA4€HO, LIO NOJITHYHA MIPOMOBA — 1€
TEKCT, [0 BHTOJONIYETHCSA NPOheCiiiHUMI TOMITHIHUMA JTis-
YaMU YU IHCTUTYLiAMHU Ha MiCLEBOMY, HalliOHAJIbHOMY a0o
MbKHaponHOMY piBHI. OCKUIBKY i TOJIOBHOIO METOIO € NIEPEKO-
HaHHS IPOMA/ISIH Y IIPaBUIBHOCTI IEBHOI JYMKH, MOXHOBIIA/I-
i BAAIOTHCS JJO PUTOPUYHUX CIIOCOOIB BILIMBY: €TOCY, Hadocy
Ta jiorocy. ¥ (okyci Halloro AociifxeHHs nepedysae nagoc,
arnesLis 10 SIKOro Bi0yBaeThCs Uepe3 3BEPHEHHs 10 eMOLIiH
Ta NOTpeo.

O0uBa NONITUKY OIUCYIOTh BTpaTy Oe3neku Juls YKpaiHu
Ta CBITY 3a JJOIIOMOTOIO CIIiB i3 CEMAHTUKOIO Halajy Ta HaHe-
CEHHS IIKOJM, aKLEHTYIouU NpH IboMy Ha Pocii sik mxepeni
3arposu. OnHak, bopuc J[XOHCOH, Ha BiIMiHY BiJl aMepUKaH-
CBKOTO INIPE3UJEHTA, OKPIM BiChKOBOI arpecii, Takox BHU[Ii-
Jsi€e TeMy eHepreTuyHoro maHtaxy P®. 3HauHi BigMiHHOCTI
y TiIXoJax TOJNITHUKIB MOMITHI i IpH amejoBaHHI 0 TEMH
BiJTHOBJICHHsI Oe3NeKu Ut YKpaiHH Ta CBITY, 110 MOXe J0Cs-
ratics IUIIOMaTHYHUM a00 cuioBuM HiisixoM. /xozed baii-
JIeH MOCIIyTOBYETHCS MOBHUMU OAUHMIIIMU, KOTPi HA3UBAIOTh
KOHKPETHI IUIAXU AUIIOMATUYHOTO BUPILIEHHS KOHQIIKTY
Ta BKa3yloTh Ha HasABHICTb y CIIIA uiTkoi cTparerii 3aKiHUeHHS
BiliHU. ¥ Toli xe yac bopuc J[XKOHCOH HE Ma€ Hapasi TOTOBOTO
pimenns. Ls ines npociiIKoBy€eThCs Yepe3 BUKOPUCTaHHS CIIiB
3 ceMaHTuKowo nomyky. Ilinrpumanns 6e3neku HATO cuio-
BUMH METOaMH y 000X IMOJITHKIB OHAKOBO BepOasi3yeThcs
Yepe3 MOBHI OJMHUIIL 31 3HAYEHHSAM «3aXHUILATH», «3MIIHIOBa-
iy, [Ipore ms ko Baiinena ns Tema € Oinbin npioputer-
HOIO, aJIXK€ BiH 3BEPTAETHCS [0 HET IBaHAAILITh pasiB, a bopuc
JIKOHCOH — I’s1Th. JlUIIOMaTUYIHE BiAHOBIEHHS O€3MeKH I
VYkpainu miaxom noz6asneHHs Pocii ekoHomiuHOI Ta (iHaH-
cOBOi 0e3leKH PO3KPUBAETHCS 4epe3 CIOBOCIONYYEHHS Ha
MO3HAYEHHS HAKJIaJaHHs Ta IOCUIECHHS CaHKIiH. OHAaK SKIIO0
y mpoMmoBax J/P>KOHCOHa MU 3HAXOUMO JIMIIE HEeHTpasbHi KOH-
CTpYKIii, To Ju1s1 baiinena xapakrepHa OilIbIla >KOPCTKICTB, 1110
BUSIBILIETBCS Y CIIOBAaX 31 3HaUCHHSAM TUCKY. [Ipu 3BepHEHHI 110
BiJTHOBJICHHs Oe3rneku YKpaiHu uepe3 HaJaHHs il JOMOMOTH
IpeM’€p-MiHICTP OXOIUTIOE YCi ACNeKTH MiATPUMKH, a Ipe3u-
JICHT aKIEHTYE JIUIIE Ha BIHCHKOBIM.

Y pe3synbTari NpoBeACHOrO aHali3y BH3HaueHo, o J[xo-
3ed Baiinen mposiBisie Oinble pilllydoCTi Ta 30CEPEAKYETh-

Cs Ha CHJIOBHX METO/IaX 3aKiHUYEHHS BilfHH, Y TOW 4ac sK JUIs
Bopuca JI)xoHCOHA XapaKTepHUNA AUTUTIOMATHYHUMN Ti X1,

Ku1rouoBi cjioBa: nomitu4Ha NpomMoBa, pUTOpHKa, mnagoc,
6a30Bi MOTPeOH.

IocranoBka mpo6aemu. OcCTaHHIM YacoM Y CYCHiNTbCTBI
CTOCTEpIraeThesl 3HAYHE MiABMILEHHS yBAard 1O BUCTYIIB Jep-
*KaBHUX JistuiB. [loB’s3aH0 1e, mepm 3a Bee, 31 CKIATHOKO TOMi-
THYHOK CHTYALi€l0 Ta KPH3010 MIKHApOAHOI Oe3mekoBoi mapa-
IWUTMH, COPHYMHEHOK, 30KpeMa, arpecuBHEMH ZHismu Pocii,
xotpa y mrotomy 2022 poky posmodana BiiHy TpoTH YKpaiHu.
Ile mopymeHHs AEMOKPaTHYHUX NPAB HE3ANCKHOI CYBEPEHHOI
JIepYKaBH TIEPEPOCIO 3 PEriOHANBHOTO KOHQIIKTY B TNOOATBHHH,
CTBOPIOIOYM YMOBH A AecTabinizaiii B ToMy urcii i (iHaHCOBOT
Ta eKOHOMIYHOI CHCTEMH CBITY. Y Bi/IOBib HA TOTPEOH TpOMa-
ISH y BiYYTTi 3aXMIIEHOCT] Ta MOIHQOPMOBAHOCTI JTiepu KpaiH
T0YaJ1 YacTillle BUCTYIATH Nepes IHPOKOko MyOiKoio 3 poMo-
BAMH, 10 y MOTITHYHOMY JICKYpCi BH3HAYAKOTHCA K YCHI ab0
MACBEMOBI TEKCTH, BUTONONIEHI HAa MiCIEBOMY, HAIllOHANBHOMY
abo MDKHApOIHOMY PiBHi MpodeCciiHNME TOMTHKAaMA 200 MOMi-
THIHUMHE iHCTHTYHIAMA [1, c. 12]. Y HuX mepxcmyk00BIi omu-
CYIOTb CTaH CIIpaB SK BCEPE/MHI IEPKaBH, TaK 1 1M03a i Mexkami,
3 Haibinpm BUTiTHUX A7 cebe mosumii. Cripuse 1mboMy, Tiepi
3a BCe, TOH (aKT, 110 TOJIOBHUM 3aBIAHHAM MONITHYHOI IPOMOBH
€ TIEPEKOHAHHS AyJUTOPii ¥ MPaBHIBHOCTI 200 XMOHOCTI TIEBHOT
IyMKH. [T ZoCATHEHHS MAKCHMAIBHOTO BIUIMBY Ha CBIIOMIiCTb
CIyXadiB Ta OTPUMAaHHS OaXaHO! peakiii Biff HUX IEPHKCIyXK-
0oB1i 3BepTaroThCs 10 0a30BHX 3acaj putopukd [ 1, c. 34; 2, c. 6].
Y 3B’S13Ky 3 UM Ha CY4acHOMY eTarli iy’e BaIIHBO aHaTi3yBaTH
TIOMITHYHI IPOMOBH CaMe Kpi3b MIHTBOPHTOPIUUHY Mpu3My. Takuii
TIJIXiJ [OTIOMATae PO3KPUTH TPUXOBAHI y CIOBAX CEHCH, Biffi-
JIUTH TIPaBY Bill MAHIMYIAL{T, KPUTIYHO OIIHATH CHTYAILIO Ta HE
CTaTH JKEPTBOKO 00MaHy 3 O0KY TOMITHKIB.

AHani3 ocTanHix [keped i ny0aikamiii. Putoprika sx oxpema
JMCLMILTIHA chopMyBasacs Ta OTpUMAlIa CBOE TEOPETHYHE 00IpyH-
TyBauns me B Jlasniii [penii y poborax Apucrorens. 3 Toro acy
BOHA 0arato pasiB mepeocMuCITIOBANAC, HAOYBAKOIH HOBHX HOPM
Ta aJIANTyIYHCh MM BUMOTH cycrinbeTsa [3, c. 22; 4, c. 1]. Cro-
TOJIHI PUTOPUKY BUKOPHCTOBYIOTh Maike y BCiX cepax JHOIChKIX
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B3A€MOBITHOCHH Ta TPAAMUIMHO BH3HAYAKOTh, K MHCTELTBO
TIEPEKOHAHHS 3a JonoMoro ciiB [5, ¢. 1]. Taka nediHimis win-
KOM TIOSCHIOE Ti 3HAYHY MOMYMAPHICTH CEpefl MOMITHKIB, METOH
SKUX 3aBAIH € 00 aKIIEHTYAIlis Ha TEBHKX 116X Ta (pakTax, abo,
HABIAKH, {X MPHXOBYBAHHS Ta HiBEJIOBAHHS HETATHBHUX PEAKLlL.
3 METOl0 [IePEKOHAHHS CIyXadiB y MpaBOMBOCTI CBOIX CIiB Jep-
JKaBHI JIis4i y POMOBAX BAAIOTECA 10 TPhOX PHTOPHYHKX CIOCO0IB
BILIUBY: €TOCA, Jioroca i madoca [5, ¢. 47; 6, ¢. 96; 7, ¢. 3].

Etoc mpencraBnenuii 3BepHEHHAM 10 pemyTaiii oparopa
Ta YaCTO BU3HAYAETHCA K aBTOPChKA caMopenpeseHTaiis [4, c. 63;
8, ¢. 152-153]. Came BiH € OIHEM i3 HAHBAKIUBIIINX YHHHKKIB, 10
CTIpHs€ BCTAHOBMCHHIO JIOBIPH 3 AyIUTOPIEI0 Ta CTBOPEHHIO 03U~
THBHOTO IMiIKY /15 poMoBLsL. [pu amensuii o etocy HaOinbIIy
yBary 3a3BHYail MPUALIAIOTH 0COOMCTHM XapaKTepUCTHKAM Opa-
TOpa, IIPOTEe MOKE TAKOK BPAXOBYBATHCA HOTO CTATyC, MONOKEHHS
Y CYCILIBCTBI, MOBE/IHKA 0e3M0CePeHbO i yac BUCTymy |7, c. 4].

Jloroc BU3HAYAIOTh SIK BIUIMB HA AyMTOPII0 Yepe3 3BEPHEHHS
10 PAIiOHATBHOTO, M0 BUSSBISETBCS y BUKOPHCTAHHI JIOTIYHO
OpraHi30BaHMX apryMeHTIB i3 BPaXyBaHHAM iX e(peKTHBHOIO po3-
MIIIEHHS B TEKCTi Ta MOBHOTO odopmieHHs [6, c. 475; 5, ¢. 57].
CrimpaeTbesl BIH HA ameNiOBAHHA HAYKOBUMH (paKTam, iCTOpHY-
HAMH JAHUMH, Pe3yNbTaTaMu JOCTiKeHb, CKCTIEPUMEHTIB, MeB-
HUM JI0Ka30BUM MatepianoM Tomo [7, c. 3-4]. Baxmusy porb as
CTBOpEHHS IPHXOBAHOTO BIUIMBY HA aJpecara uyepe3 JOroc TAKoK
BiIirpae Xapaxtep B3aeMopii Te3u i aprymentis [9, c. 45].

[lagoc mpencTaneHnii 3BepHEHHAM A0 E€MOLIH Ta MOYYT-
TiB aymutopii [8, c. 156]. Bouu, y cBow uepry, 3rimHo 3 Teo-
pi€lo MOTHBAL], € TMPOAYKTOM 3a/[0BONCHHS ab0 He3al0BOMEHHS
noTped, SKi BUCTYNAIOTh TONOBHOIO MEPEIYMOBOIO Ta PYWIiHHOW0
cuow Oymb-axoi jismbHocti momuad [10, c. 24]. Vei norpebu
00’eHaHi MK cobot0 y WiTKy cucTeMy — mipamizy Macioy, 3a
BHCXIIHMM MpPUHIMNOM. TakuM YMHOM MpPOCHIIKOBYETBCA YiTKa
iepapxis Bij 6a30Boro 6i0ONIOriYHOTO PiBHA 0 BHIIOTO (MICHXOMO-
TIYHOTO Ta camopeanizalii). BinmosigHo, BUALIAIOTH (i3i0a0TiuHi
noTpeOu (HEOOXi/HI JUis ICHYBAHHS JIHONMHU SK XKUBOT 1CTOTH),
notpeby y Oe3neni ((pi3nuniil, BiHaHCOBIH, MOpaNbHil, ICHXOMO0-
TIYHil TOMO), TOTpe0y B MPUHANEKHOCT] (110 KOHKPETHOI IPyIH 3a
HAIIOHATLHIMH, TPO(ECIHHIMH, COLiaNbHIMK 200 IHIIMMH 03Ha-
Kamu), motpe0y B TMoBa3i (K 3 00Ky iHIKX, TaK i 10 camoro cebe)
Ta motpedy B camoakTyamiawii (peanmisanis 3mi0HOCTER Ta TOTEH-
miany, nocsruenns ninei) [10, c. 35-46].

Came 3B’s130K 3 moTpebaMu Ta eMOLIsAMH, AKi MPUTAMaHHI
KOXHil MonuHi, poduTh nadoc yHiBepcalibHUM, e)EeKTHBHUM
Ta HAHCUJIBHIIAM 1HCTPYMEHTOM TIEPEKOHAHHS B PyKax MOJi-
TuKiB. BiH migxomuTh ans Oymb-sikoi aymutopii, He motpelye
JIOBTOTPHBANOr0 0OMipKOBYBAHHS Ta PO3PAXOBAHMI HA IBHAKY
71110, 110 TIOSACHIOEThCS BILTUBOM IOYYTTIB HA MUCJICHHS [ 3, C. 66;
3, ¢. 32]. Yepes Ha3BaHi XapakTEPUCTUKH MU BBAKAEMO JIOIILIb-
HUM Y paMKax Hamoi PO3BIIKM 30CEpEJUTH YBATy caMe Ha
nadoci. 3okpema, MpoaHami3yeMo 3BepHEHHS 10 OTpedn y 6e3-
neni, sike HabyBae 0COOMMBOI aKTyaNbHOCTI y 3B°A3KY 3 BiifHOIO
B YKpaini, Ha npuknani mpomos [lxo3eda baiinena ta Bopuca
Jlxoncona. L]i 1Ba MOMITHKH CIPABEITMBO BBAKAKTHCS OIHUME
13 Hail0inbI BIIMBOBMX Y cBiTi. | X0u 00u/Ba € MpenCcTaBHN-
KaMil aHIIOMOBHHX KpaiH, JOLINBHO PO3MIAAATH X BUCTYNH
3 MO3MILI{ BiAMIHHOCTEH KyIbTyp, ajke, AK BiloMO, OpHTaHIi
Ta aMEpUKAHI[ MO-Pi3HOMY BHCBITIIOIOTH MONITHYHI TOAIi, 110
3ANEKHUT, Y EPITY YEPry, Bil 0COOIMBOCTEH X HALlIOHATBHOTO
cBitocnpuitarts [11, c. 83].
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TaxuM YMHOM, METOI0 CTATTI € TIOPIBHAHHS CTIOCOOIB eIl
70 otpeOu y Oesmeli y mpoMoBax Tpo BiiiHy B Ykpaini Jxozeda
baiinena ta bopuca [IxoHCOHa, 110 03BONUTb HAM BU3HAYMTH iX
TIPiOpHUTETH OO LLIAXIB 3aBEPLICHHS BiifHH B YkpaiHi.

Buknajg ocHoBHoro martepiaiy. Y Hamiil poboti BHOKpeM-
MeHHA crocobiB amenduii 1o maocy BimOyBaeThes ILUISXOM
BH3HAYCHHS CEMAHTHKM CIiB. 30KpeMa, 3BEHEHHS 10 MOTpeOu
y Oe3relli BCTAHOBTHOEMO HA OCHOBI MOBHHX OJIMHHIIb i3 CEMaMH
‘weapon’, ‘to kill’, ‘to invade’, ‘to suffer’, ‘to destroy’, ‘to limit’,
‘to block’, mo BKa3yr0Th Ha BTpaTy Oesmeku. Y Toil e vac Bil-
HOBJICHHSI 0€3MIeKH BH3HAYAEMO UEPE3 CII0BA Ta CIIOBOCIIONYUEHHS
3 ceMaMi ‘fo strengthen’, ‘to increase’, ‘to protect’, ‘to support’, ‘to
find a solution’, sxi TIOB’3aHi 3 MOCHICHHAM Ta 3axuctoM. Came
I1i JIBa ACIEKTH Y MPOMOBAX aMEPHKAHCHKOTO MPE3UIeHTa Ta OpH-
TaHCHKOTO TPeM €p-MiHICTpa MOXHA BU3HAYUTH OCHOBHIMH MpPH
BHCBIT/ICHHI TeMHU BilHH.

[epenyciM posrmsHeMo Brpaty Oesmeku amsi Ykpainu. Ha
TMiHrBiCTHYHOMY piBHI y BHcTynax [[xosega baiinena Bona mia-
KPECIIOEThCA COBAMH HA TIO3HAYeHHS 30poi Ta BiliCHKOBHX, SKi
BHCTYNAIOTh IHCIPYMEHMAMU CMEOPEHHA 3a2po3u, TOOTO Yepe3
imennuku shelling, a tank, a bomb, troops Ta CNOBOCIONYUEHHS air
raids, a missile strike Tomo. Kpim Toro, pe3uieHT BXUBAE HU3KY
MOBHHX OJIHHHIIb 3 CEMAHTHKOKO HATAJY, 110 AKIEHTYIOTh Ha JIKe-
peni nebesmeku — Pocii. Cepen Hux: to unleash an assault, to sur-
round a city, to seize new territory, to commit atrocities and war
crimes, to begin a brutal assault Tomo. Hanpuxnan, (1) «Within
moments, missile strikes began to fall on historic cities across
Ukraine. Then came in the air raids, followed by tanks and troops
rolling in» [12]. (2) «The Russian military has begun a brutal
assault on the people of Ukraine without provocation, without jus-
tification, without necessity» [12]. Y npuknani (1) egexr Brpatu
0e3meKu CTBOPIOETHCS Uepe3 BKUBAHHS OIMHULb missile strikes, air
raids, tanks Ta troops, WO BKA3YIOTh HA IHCTPYMEHTH CTBOPEHHS
3arpo3u. Y (2) BUKOPUCTAHO COBOCTIONYYEHHS to begin a brutal
assault, sxe Mo3Hayae Hamaj Ta akueHrye Ha Pocil sk mkepeni
3arposu (the Russian military). OOuBa YPUBKH TAKOX MICTATH
BKa3iBKY Ha Lib — YKpaiHy, 10 BBOZUTHCSA Yepe3 MPUIMEHHHK o7
(historic cities across Ukraine, the people of Ukraine).

Bopnouac mng bopuca [[kOHCOHA y 1BOMY KOHTEK-
CTi BOXJIMBO 30cepeuTHcs came Ha poii Pocii sk arpecopa.
TaknuM YHHOM ifies BTpaTH Oe3meku s YKpaiHu y mpoMoBax
npeM’ep-MiHicTpa BepOami3yeThes 3a JOMOMOTOH MOBHHX OJH-
HUIb HA TO3HAYCHHS BTOPTHEHHS, HAamaay Ta 3HUUICHHS, IO
doxycytoTh yBary Ha disx dxcepenax 3azposu. JIo HUX MOXKHA
BijiHeCTH iMeHHUKH: the deployment (of troops/forces), an inva-
sion, subversion, an offensive, an assault, deportation; miec-
noBa: fo violate, to subvert, to invade, to subjugate, to torment,
to attack, to target; cnoBOCTIONyYeHHS: to reduce to rubble, to
commit war crimes and atrocities, to plot the destruction, to
become the target, to unleash war. Hanpuxnan, (1) «The House
should be in no doubt that the deployment of these forces in sov-
ereign Ukrainian territory amounts to a renewed invasion of that
country» [13]; (2) «They are committing war crimes, and their
atrocities emerge wherever they are forced to retreat — as we’ve
seen at Bucha, at Irpin at Hostomel and many other places» [14].
V mpuxnani (1) Ha BTpary Oesmekd BKasye CIOBOCIONYYECHHS
the deployment of these forces Ta iMeHHUK an invasion, a B (2) —
to commit war crimes Ta atrocities, Kl HECYTh y co0l CeMaH-
THKY HaMaay Ta HaHECEHHS mIkoau. Takox BOHHM aKIEHTYIOTh Ha
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mkepeni 3arposu — Pocii, mo koHTekcTyansHo Oyna 3aMiHeHa
3aiiMeHHIKaMH these, they, their.

BojHouac moeaHyioud MOBHI OJMHHIL, [0 MAHOTh 3HAYCHHS
«BTOPTHYTHCS, «3aBIATH LIKOJMY, «3arpOKyBaTH» ab0 «HEXTY-
Batu» (to strangle, to invade, to threaten, to dominate, contempt, to
commit an assault TOMO) 31 CIOBOCTIONYYCHHAMH Ta IMCHHIKAMI,
10 BKA3YIOTh Ha MEBHY Ipymy Aepska abo cBit B Hinomy [lxosed
Baiinen 3mimtye goxyc yBaru Ha robanbHui Bumip. OCKiTbKE mpe-
supent nosuuionye CIIA sk nepenoBy kpaiHy Ta nixepa, BiH po3-
isaae po3s’s3any Pociero BiifHy He TiNBKH K 3arpo3y KOHKpETHIl
JepKai, a i K BTpaTy Oe3MeKH s LITO0ro CBITY.

Ty x camy ineto miaTpumye y cBoix mpomoax i bopuc Jxon-
COH, BUKOPUCTOBYHOYH MOBHI OJIMHHIII, 1110 IO3HAYAI0Th BTOPTHEHHS
Ta 30poitHuil KOH(IIKT: t0 unleash a war, an attack on democracy
and freedom, to change borders by force. Hanpuxnan, (1) «Today,
Russia has strangled democracy — has sought to do so elsewhere,
not only in its homeland. Under false claims of ethnic solidarity,
it has invaded neighboring nationsy» [15]; (2) «lt is an attack on
democracy and freedom_in East Europe and around the worldy
[16]. Edext Brpatu Oe3meku CTBOPIOETHCS Yepe3 BKUBAHHS Jiec-
B to strangle Ta to invade B mpuknaxi (1) Ta imeHunKa an attack
B (2). 3a3HaueHi OMHUIII MAKOTh CEMAHTHKY HaNajy Ta HAHECEHHS
WIKOJM 1 MOETHYIOTHCA, BIAMOBITHO, 3i cioBamu (1) democracy,
neighboring nations Ta (2) in East Europe, around the world, mo
BKA3yHOTh Ha PO3IIMPEHHS MaciITa0iB 3arposu 3 0oky Pocii 10 cBi-
TOBOTO PiBHSI.

[Ipote, Ha BimMiny Bix Ixo baiinena, bopuc lxoHcoH poOuTh
OKPEMHH HAroloc Ha eHEpreTHYHOMY MIaHTaxi 3 00ky PD, Tum
CaMUM BW3Ha4Yarouu ii JpkepenoM (iHaHCOBOT Ta EKOHOMiYHOI
HeOesnekn Ha rno0anbHOMY piBHI. ISl BOTO BiH BUKOPHCTOBYE
CIIOBOCTIONYUEHHS fo manipulate energy supplies, to torment house-
holds Ta tami. Hanpuxnan: «We know that the coming winter will be
tough, and that Putin will manipulate Russian energy supplies to try
to torment households across Europe...» [17]. Y HaBeeHii nurari
BTpaTa KONEKTMBHOI Oe3meku BepOali3yeThes dyepes JiecioBa fo
manipulate Ta to torment. llepue y noeiHaHHi 3 1ogaTKOM Russian
energy supplies TIKPECIIOE IHCTPYMEHT CTBOPEHHS EHEPTeTHYHOT
3arposu (energy supplies) Ta ii wxepeno — Pocito. Jlpyre y kom-
Oinaii 31 cnoBocmonydeHHIM households across Europe poduts
aKIICHT Ha TOLIMPEHHI 3arpo3u 3a Mexi YKpaiHu.

Briwm, sik yxxe Oyno 3a3Ha4eH0, 001/1Ba MOTITHKY TAKOXK HAJAI0Th
BEJIUKOTO 3HAYCHHS NIUTAHHIO BITHOBJICHHS Oe3rekn sk s Ykpa-
iHH, TaK 1 U1 CBITY 3araoM. Y CBOIX POMOBAX BOHU BOAYAIOT JIBa
IUISXH JIOCSATHEHHS Ii€i METH: IUTUTOMATHYHHH Ta CHITOBHIL.

Kom MoBa iine mpo BixHOBNEHHS Oe3meKu y CBiTI AUIIIOMA-
THYHUMH METOJAMH, MU CLIOCTEPIraeMO TPUHITUIIOB] BiAMIHHOCTI
y CTHJISIX aMepHKaHCBKoro Ta OpuTaHchkoro minepis. ko baiinen
ameNtoe 0 Ii€i TeMH Yepe3 BUKOPUCTAHHS JUECITIB 3 JTOMIHYHO-
40K CEMOI0 ‘fo suggest’, ‘to mention an idea’ (MPOTIOHYBATH) — {0
advance, to offer, to propose, to suggest [18], a Takok jmiecniB 3i
3HAYCHHSM «TIOCHIIOBATHY, «3a0e3neuyBatuy: to establish, to con-
tinue, to pursue, to enhance, to strengthen. 3a3HaueHi MOBHI OJTHi-
HHI[ TIOETHYIOTBCS 31 CIIOBOCTIONYYEHHAMH, 1[0 HA3UBAKOTH KOH-
KpeTHi 3axof Oe3neKu: a security environment, control measures,
stability measures, security concerns, security, real/non-stop diplo-
macy. TakuM YHHOM aMEPUKAHCHKHH MPE3UAEHT CTBOPIOE eHEKT
pinryyocti Ta akuentye Ha Tomy, mo CIIA Mae gitky ctpaterito
3 BIIHOBIICHHS MHPY, SIK TIPOJIEMOHCTPOBAHO y HACTYIHOMY MpH-
wiani: «Time and again, we offered real diplomacy and concrete

proposals to strengthen European security, enhance transparency,
and build confidence on all sides» [15].

Y cBoto uepry aus bopuca J[x0HCOHA XapaKTEPHUM € BUKOPH-
CTaHHS CIIiB 13 CEMAHTHKOK) TOMYKY ({0 find, to seek) Ta 3a0e3me-
ueHHs (fo pursue, to ensure), ki KOMOIHYIOTbCSL 3 A0CTPAKTHUMH
iMeHHUKaMH @ way, a solution, co-existence. Taki TO€IHaHHS
BKa3yloTh Ha Te, M0 y OPUTAHCHKOTO MpeM’€p-MiHICTpa Iie HeMae
TOTOBOTO AJITOPUTMY il /15 BiHOBMEHHS MUY TUILIOMATHIHAM
ILTISXOM, aJI€ BiH TOTOBHI MPAIFOBATH HaJl Horo monrykamu. Hampu-
nan, «And [will tell the house, we will not give up: we will continue
to seek a diplomatic solution until the last possible secondy [13].

Oxpema yBara y mpomosax Jlxo3eda baiineHa Takox HATA€ThCs
nigrpumannio Gesnexkn HATO cumoBumu metopmamu. OcobmuBo
LIE CTOCYEThCA KPaiH-COIO3HUKIB CXiTHOTO (MIAHTY, IKMM Hapasi
sarpoxye Pocist. 1[o6 HaromocuTn Ha HEOOXIIHOCTI 3aCTOCYBaHHS
3aXOMiB 13 HajaHHA iM Oe3mpenefeHTHO! MiATPUMKH, MPE3HIEHT
BUKOPHCTOBYE MOBHi OJIMHHIL, 10 MAFOTh 3HAYEHHS «3aXHMINATHY
Ta 3MinHIoBaTHY. Cepel HUX 3HAXOMUMO JiecioBa; fo defend, to
protect, to bolster, to deepen, to reinforce; Ta CIOBOCIONYYCHHS:
to send forces, to conduct military exercises, to enhance defensive
readiness, to deter further aggression, to authorize the deployment
of forces, to deploy high-readiness forces. Hanpuxnan, (1) «In addi-
tion to the economic penalties we re imposing, we're also taking
steps to defend our NATO Allies, particularly in the east» [12];
(2) «We will also continue to_conduct military exercises with our
Allies and partners to enhance defensive readinessy [19]. Y Hage-
JeHNX ypUBKaX Ha miaTpuMaHHs Oesnexu B (1) BKasye fiecioBo
to defend, a'y (2) cnoBocnonyuenns to conduct military exercises
Ta to enhance defensive readiness, 10 aKUEHTYIOTh Ha TIOCHICHHI
000pOHH B MEKAX aNbAHCY, [ICHTPATbHA POITh Y TKOMY B TIPOMOBAX
BinBomuthes CILIA, Ha3BaHMM 3aMEHHIKOM We, K JDKEPEy CTpH-
MyBAHHSI 3arpO3H.

Jlocutb mokasosuM € Te, mo s bopuca [[koHcOHa miaTpH-
MaHHS O3MeKH B MEXax COH3y He € TAKOK K MPiOPUTETHO
o, sk jid Jlxoseda baiinena. Lle noBomuts B mepiny yepry
ol (akt, mwo Ao HeobxinHocti 3axucty HATO mpem’ep-MiHicTp
3BEPTAETHCA JIHIIE I’ ATh PasiB, Y TOH Yac K aMepUKAHCHKHUIL Mpe-
3UeHT — JIBaHaauATh, [lns Bupaxenns uiei inei bopuc xoHcoH
BUKOPHCTOBYE JI€CTOBA 31 3HAYCHHAM «3aXUCTHTHY (fo defend, to
protect), «30utbmmT (to send, to double) y noenHaHHi 3 IMCHHH-
Kxamu forces abo deployment. Hanpuxnan, «We have already dou-
bled the size of our deployment in Estonia, where the British Army
leads NATO's battlegroup, and when I met President Levits of Lat-
via and Prime Minister Kallas of Estonia in Munich on Saturday,
1 told them that we would be willing to send more British forces to
help protect our allies if NATO makes such a request» [13]. Y Hape-
JEHIH 1uTaTi eeKT MiITpUMaHHS OE3MEKH CTBOPIOETHCS uepe3
BIKMBAHHSA JECTIOBA 10 protect 3 BKA3iBKOWO Ha Lilb — our allies.
KpiM Toro, mocuineHHs BiTdyTTs 3aXUCTy BepOali3yeThes ClOBAMH
to double Ta to send, i TOETHYHOTHCS 31 CINOBOCTIONYUCHHAMU HA
T03HaYeHHs 30poitHux cun (our deployment, more British forces).
Cnonyuene KoponiBcTBo, Ha3BaHe 3aiiMEHHUKOM We, BHOKPEMJTIO-
€TBCS K KEpeno Oe3meKH.

Oxpewmo y mpomosax [ixo3eda baiinena ta bopuca [[xoncona
BapTO BUJIUIMTH BiIHOBIEHHS Oe3neku Ykpainu. L[s Tema mae nsa
TUIAHA BUPAKEHHS,

Crepry po3misHeMo BiHOBNEHHs Oe3neku YkpaiHu AMILIO-
MaTHYHAM IUISXOM, T0OTo yepe3 mo30asnenHst Pocii exoHoMiy-
HOi Ta hiHaHCOBOI Oesneku. OOMBA MOMITUKY [T BUCBITICHHS
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1i€l TeMH TOBOPATh NMPO CAHKLil, ToMy 0OHMpaioTb MOBHI OH-
HUII 3 CEMAHTHKOI HaknajaHHsi Ta mocunmenns. [ms [xoseda
Baiinena ue miecnosa to impose, to put, to authorize, to ratchet up,
a s bopuca JlxoHcoHa — fo impose, to hold, to agree, to inten-
Sify, ki BOHM TOETHYIOTb 3 a0CTPAKTHUM iMEHHHKOM Sarnctions.
OnHak SKmo OpUTAHCHKUI TpeM’ep-MiHiCTp 0OMEKYEThCS THIIE
MU THITOBHMH KOHCTDPYKIISMH, TO aMEPHKAHCHKHiA TPE3HJICHT,
HABIAKH, PO3LIMPIOE iX 3 METOI0 BBEACHHS IOAATKOBHX KOHOTALIIH.

Jlxozedy bBaiineHy 3 Horo mifKpecieHo Miiepchkol mo3uiLii
BAXKITMBO TPOSBUTH OPCTKICTh MO BiTHOWIEHHIO 0 KpaiHu-arpe-
cOpa Ta TOKA3aTH TaKUM YMHOM IPUKJIAJ YChOMY CBITY. 3 Hi€l)
METOI0 BiH BBOJHMTH Y IPOMOBH TPHKMETHHKH powerful, strong,
intense, severe, O XapaKTEPHU3YIOTh CAHKLL, K TaKi, O € JOCHTb
3HAYHAMH Ta 3MATHAMH HETaTHBHO BIIMHYTH Ha Pociro. Binbime
TOro, aMEpUKAHCHKUH MPE3HIEHT 4YacTo 3aMiHie HelTpalbHe
CIIOBO Sanictions Ha IMCHHUKU 3 CEMAHTHKOIO THCKY — pressure,
limitations. Hanpuknap, (1) «Today we will agree a massive pack-
age of economic sanctions designed in time to hobble the Russian
economy» [16]; (2) «Today, I'm authorizing additional strong sanc-
tions and new limitations on what can be exported to Russia» [12].
Y nurari (1), mo Hanexuts bopucy JxoHcoHy, edexT mo3bas-
nennst PO exoHoMiuHoi Oe3meku BepOanizyeThes 3a JOMOMOTOH
TOEJTHAHHS JI€CTOBA 13 CEMAHTHKOK HAaKNaJaHHi — fo agree, 3i
CIIOBOCIONYYEHHAM a package of economic sanctions. Otpumana
KOHCTPYKILS Ma€ HeHTpasibHe 3a0apBIeHHs. Y TOH ke Yac y LuTari
(2), 3 mpomou [Ixo3eda baiinena, Ha mosdasnenns Pocii be3nexu
BKa3ye CJIOBOCIIONYUEHHS fo authorize additional strong sanctions
and new limitations, ie IPUKMETHUK Strong Ta IMCHHUK [imitations
TiIKPECITIOIOTE KOPCTKY TIO3MIII0 MPE3UAEHTA, a/ke HeCyTh Y coli
CEMAHTHKY THCKY Ta TSXKKHX JUTSl TOJOMAHHS 00MEKEHb,

Hactynauit msx BigHoBneHHS Oe3nexku YkpaiHu y mpoMoBax
TIONITHKIB — cuioBHH. BiH nepenbadae HanpasneHHs it (iHaHcoBO
Ta Bil{CbKOBOI JIOIIOMOTH 3aJU1sl MiITPUMAHHS CKOHOMIKH, a TAKOXK
30UTbIIEHHS MOXUTUBOCTEH 000pOHH Ta 3axucTy. i OMHUCY 1OT0
acreKTy aMepUKAHChKHIi IPE3UACHT Ta OPUTAHCHKHIT ITpeM’ep-Mi-
HICTp BXHMBAKTH JI€CIOBA, N0 MAOTh CEMAHTHKY MOCTAYaHHS
Ta 30UTBIIEHHS: o supply (with), to provide, to support. Taxox
y Jlxo baiinena 3naxomumo cioBa to move, to augment, to deliver,
a'y bopuca JIxoncona — to send, to keep up, to coordinate.

[onpu 3arabHy cXOKICTb, TOJIOBHA PI3HUI MK HAMH IO
rae B MOEIHAHHAX. AMEPUKAHCHKUN Mpe3uaeHT KoMOiHye 3a3Ha-
YeHi JI€CIIOBA JIHIIE 3 IMCHHAKAMU-HA3BAMH BIHCHKOBHX pealiii Ha
Kurrant (military) equipment, training, a weapon, an anti-armor
system, security assistance i T.J1., TIIKPECTIOKYA THM CAMHM Bax-
JMBICTh MepeMory Ykpainu came Ha moni Ooto. Hanpuxnaz, « While
Twill not send American servicemen to fight Russia in Ukraine, we
have supplied the Ukrainian military with equipment to help them
defend themselves. We have provided training and advice and intel-
ligence for the same purpose» [19]. Y HaBe/eHil 1TUTATI HA BiIHOB-
JNeHHs Oe3neky YkpaiHu BKasyroTh IIECTOBA to supply Ta to provide
13 CEeMaHTUKOKO 3a0e3MeyeHHs, MO TMOEAHYIOTHCA 3 IMEHHUKAMH
equipment, training, advice Ta intelligence Ha O3HAYCHHS €IEMEH-
TiB BifiCBKOBOT MiATPHMKH.

Bopuc JOHCOH, y CBOIO uepry, BUAUIAE BAXIMBICTh MOCTA-
YaHH] ofipa3y JABOX BuiiB momoMord. Sk i Jixosed Baiinen, Bin
3BEPTAE yBAry Ha BIACHKOBY TMiATPUMKY uepe3 BWHUBAHHS CIiB
BI/ITIOBI/IHOT TEMATHKH, OTHAK OKPEMO BBOJMTH TAKOX CJIOBOCIIO-
JyYeHH, 1[0 BKa3YIOTh Ha eKOHOMIuHY cdepy: financial/economic
support, economic assistance, funding i T.1. Hanpuxnap, (1) «We

136

cannot afford for one moment to relax the sanctions on Putin, and we
must keep up the financial and economic support for Ukraine» [17];
(2) «In the coming weeks, we in the UK will send you Brimstone
anti-ship missiles and Stormer anti-aircraft systemsy [14]. Y npu-
Knafi (1) Ha cTBOpeHHS e)eKTy BiTHOBIEHHS EKOHOMIYHOT Oe3meKu
BKa3ye TIECIOBO {0 keep up 3 CEMAHTMKOH HAJAHHS, 10 KOMOi-
HYETBCS 31 CIOBOCIIONYUEHHIM financial and economic support,
V nurari (2) BiTHOBNEHHS BilichkOBOT O€3MeKH aKI[EHTYEThCS Yepe3
TIOE/IHAHHS Ti€CNOBa f0 send 3 Ha3Bamu BUIB 30poi (Brimstone
anti-ship missiles, Stormer anti-aircrafi systems).

BucHoBkn., Ha 0CHOBI IpOBEICHOrO aHamizy MU MOKEMO
CTBEPIKYBATH, 10 MY BUCBITIEHHI Biitnu ams [Jxoseda baiinena
Ta bopuca JIKoHCOHA OJTHAKOBO XapakTEpHOK € amenslis 10
notpebn y Oesmeni. OOu/IBA TMOMITHKE PO3MISAAIOTH 3arposy SK
B MaciTabax YkpaiHu, Tak i 3 MO3UUii BIUIUBY Ha CBITOBY CIILb-
HOTy. J[KepesnoM 3aXKCTy BOHH 3aBKIW BU3HAYAIOTh BIACHI Kpa-
inn — BiznoBinHo, CILIA Ta Criomyuene Koponisctso, a mpxepenom
sarposu — Pociro. Haromicts Jlxosed baiinen Busteise Oinblie
pilyqocTi Ta (OKYCYEThCS HA CHIOBUX METOJAX 3aBEpLICHHS
BiliHH, a cTinb bopuca JkoHCOHa € OLTbII AUIIOMATHIHKM.

[lepcrekTiBY MOAANBIINX TOCIIUKEHL BOAYAEMO B TIOPIBHSHHI
Croco0iB anenswil MOMTHKIB 10 JOTOCY Ta €TOCY NMPU BUCBITIEHHI
BiliHH B YKpaiHi.
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Mishchenko T., Lutsenko O. Comparative analysis
of Joe Biden’s and Boris Johnson’s rhetoric on war in
Ukraine: force or diplomacy?

Summary. The article analyzes the ways of appealing
to safety needs used by Joseph Biden and Boris Johnson
while covering the topic of war in Ukraine. It is defined
at the beginning that a political speech is a text delivered by
professional politicians or political institutions at the local,
national or international level. As its main aim is to convince
citizens that the introduced idea is worth trusting, statesmen
usually use the rhetorical devices of persuasion: ethos, pathos
and logos. Our research is focused on pathos, which is an appeal
aimed at triggering emotions and needs.

Both politicians describe safety loss for Ukraine
and the world by utilizing words with the semantics of attacking
and doing harm. In such a way they highlight Russia as the source
of the threat. But unlike the American president, Boris Johnson
puts an emphasis not only on military aggression but also on
Russia’s energy blackmail. Significant differences between
the approaches of these two politicians may be also observed
when they appeal to restoring security both for Ukraine
and the world which may be achieved by force or diplomacy.
In this context, Joseph Biden uses language units that denote
concrete ways of diplomatic conflict resolution and emphasize
that the USA has a clear war termination strategy. In contrast,
Boris Johnson doesn’t have a solution yet. This idea is
verbalized by using words with the semantics of searching.
Both politicians represent the topic of maintaining security for
NATO by means of force in the same way by utilizing linguistic
units with the meaning of protection and strengthening.
However, Joe Biden prioritizes this topic more, as he mentions
it twelve times in his speeches, while Boris Johnson does it
only five times. Restoring Ukrainian security diplomatically
by depriving Russia of its economic and financial safety is
highlighted with the word combinations denoting imposing
and intensifying sanctions. But while in Johnson’s speeches we
find only neutrally coloured constructions, Biden’s addresses
are typically harsher. This harshness is clearly observed in
using words meaning pressure. When the prime minister
describes restoring Ukrainian security by helping it, he covers
all aspects of aid. Contrary to him the president concentrates
only on military support.

The results of the analysis have revealed that Joseph
Biden shows more determination and focuses mainly on
ending the war by means of force, while Boris Johnson prefers
a diplomatic approach to the issue.

Key words: political speech, rhetoric, pathos, basic needs.
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